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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Hlütötte a gyorsvonat. 

Szarkosztőség és kiadóhivatal 

Deák Porencz-n. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Mogfagyolt gyermekek. 
Az első vakáczió. 
Munkátlanság után édes 

a semmitevés. 

Ezt lehet mondani a 
mi dicső honatyáinkra, a 
kik immár megadták ma- 
guknak az első vakácziót, 
mielőtt valamit tettek 
volna. 
Az az, hogy tettek mé- 

gis valamit, igyekeztek 
egymásra agyarkodni és 
egymás pártját minél fe- 
ketébbre festeni. 
Lovagiaskodtak is. Csi- 

náltak egy majdnem pár- 
bajügyet és egy vérnél- 
küli párbajt. 

Beszélni pedig összebe- 
széltek annyit, hogy más 
parlamentben egy évre is 
elég lett volna. 

Hanem az eredmény? 
Ezt ne keresd jó magya- 
rom. 
A nép voksolt, aztán 

ujra sutba dobva őt hosszu 
esztendőre. Fél évtizedig 
nincs szükség voksra, te- 
hát ki törődik a nép, e 
jó magyar nép érdekei- 
vel. 
Hiszen ujabb politikai 

divatként az járja, hogy 
a ki nyiltan mert kimon- 
dani, hogy a nép elnyo- 
mott helyzetben tengődik 
és a közterheket nem birja, 
arra rásütik, hogy lázitó, 
hogy radikális és még jó 
ha a lábába nem lőnek 
érette. 

Széll Kálmán, a ,jog, 
törvény és igazság" sza- 
badalmazott őre sietett 
hazaküldeni henyéléstől 
kifáradt nyáját, mert meg- 
ijedt az utczától. 
Azok a munka- és ke- 

nyérnélküli szegény pro- 
letárok nagyon követelő 

emberek, nem akarnak 
sem megelégedni, sem jól- 
lákni azon szép frázisok- 
kal, melyekkel ügyüket 
a kormányelnök trak- 
tálta. 
Nincs ezeknek érzékük 

a szép beszéd iránt, me- 
lyet a 
megtapsol, ezek az élhe- 
tetlenek még ily remek 
beszéd után is elégedet- 
lenkedve „kenyeret adó 
munkát" kiabálnak az ut- 
czán. 
Ez a nyomor látása kel- 

lemetlen a szemnek, ez a 
munkáért kiáltás hasitja 
a fület, ezért jobb gyor- 
san haza sietni vakáczióz- 
ni, a jó uri lakásba, fü- 
tött kandalló mellé. 
Es ha a boldog kará- 

csonyi vakáczió alatt a 
nagyságos képviselő urak 
asztalain durrog a fran- 
ezia pezsgős palaczk és 
párolgó inyenczfogások 
váltakoznak az asztalon 
—– jusson eszükbe, hogy 
még mindig éhezik az az 
ezrekre menő munkás- 
ember, füttetlen szobában, 
rongyos ruházatában. 

Mig ezeken nem segi- 
tenek, van még lelkük 
élvezni a gazdagság örö- 
meit ? 

Az iskolai büntetésről. 

Kolozsvár, decz. 14. 

A budapesti, nagyváradi és 
végül egy helyi esettel kapcso- 
latban ismét aktuálissá lett az a 
kérdés: Van-e joga a tanitónak 
testileg bűntetni a gyermeket ? 

Ha mindenekfölött tárgyila- 
gos itélet alá vonjuk a kérdést 
arra a következtetésre jutunk, 
hogy igenis van. A tanitóknak 
bizonyos esetekben az elemiben; 
a tanárnak I. és II. gimnázium- 
ban. 

mameluk-tábor 

Feltétlenül helyeslendő Né- 
vy Lászlónak az az érvelése, 
hogy a tanár nem liktor, hanem 
az iskola papja és helyes kije- 
lentése az is, hogy a rosz diákot 
rekesszék ki az iskolából. Azt a 
nebulót tudniillik, aki már a 
romlottság azon fokán áll, hogy 
osztálytársai erkölcsi-életére is 
kihatással van. 
A tanitó müködésével a szü- 

lőkkel párhuzamos kötelességet 
kell, hogy teljesitsen. Vegyünk 
föl példát. A fiu pajkos. Szülői 
talán elfoglaltságuk vagy nem- 
törődömségük miatt nem igen 
bajlódnak nevelésével. Ha most 
a tanitónak nem lenne szabad 
fenyitéket alkalmazni, a gyer- 
mek fokozatosan rosszabbodik, 
de ha a tanitó előbb rábeszé- 
léssel, vagy ha ez nem hasz- 
nálna, testi fenyitékkel igyek- 
szik még csirájában megtiszti- 
tani a fogékony lelket, ugy még 
a javulás utjára téritheti tanit- 
ványát. 

Szomoru, de való, hogy ma- 
napság a szülői házban legke- 
vesebb figyelmet forditanak a 
gyermeknevelésre. Igy a tanitóra 
kettős felelősség hárul. A gyer- 
mekbe a tudást oltani és az el- 
hanyagolt nevelés vadhajtásait 
kiirtani lelkületéből. 

Nevelés fenyiték nélkül pedig 
nem képzelhető el. Ezzel nem 
azt akarjuk mondani, hogy bar- 
bár módon büntessük a gyer- 
meket. Az a tanitó, aki brutá- 
lisan bánik a még alig serdült 
gyermekkel, nem tanitó többé, 
hanem hajduvá emelkedett állat. 

Pótolja, avagy egészitse ki a 
tanitó a szülői házban elfelej- 
tett nevelést s ha fenyiti is a 
gyermeket ezért a józanul gon- 
dolkodó ember nem itéli el. 

Mozgalom a párbaj ellen. 
Kolozsvár, decz 14. 

A társadalom vezetői vagy 

legalább is azok, akik ennek 
szeretik nevezni magokat már 

évekkel ezelőtt erős akcziót in- 
ditottak a valóságos szenve- 

délylyé nőtt páros-viaskodás 
megszüntetésére. Németország- 

ban maga a császár vette át 
annak a mozgalomnak vezeté- 

? 

sét, melyet tekintélyes irók 
müvészek és államférfiak kez- 

deményeztek. Bécsben a ma- 
gyarfaló Lueger dr. mutatott aj- 
tót a sekondánsoknak; miná- 

lunk dr. Vázsonyi Vilmos az 
egyetlen demokrata képviselő 
utasitotta vissza a provokálást. 

A párbajnak ennek a közép- 
korból átöröklött valóságos is- 

tenkisértésnek ferdeségét, igaz- 
ságtalanságát, helytelenségét 
fényesebben beigazolták más 

neves vezérférfiak, semhogy 
ujabb indokok regisztrálását he- 
lyénvalónak tartanók. 

El is ismerik ezt széles e vi- 

lágon s most, hogy maga a né- 
met császár emelt szót a társa- 

dalom eme legrettentőbb kény- 

szere ellen, országszerte mozga- 
lom indult meg, mely a pár- 

bajnak végleges kiküszöbölését, 
vagy a lehető legszükebb kor- 

látok közé való szoritását tüzte 

eczéljául. Arad, Temesvár, Nagy- 
várad, Debreczen s számos vá- 
rosa országunknak csatlakozott 

e mozgalomhoz és sok vezetője 
a társadalomnak szállott harczra 

a minden oldalról igazságtalan 
párbajozással szemben. 

Az akczió követőinek számát 

utóbb Nagy-Szeben is szapori- 

totta és most, mikor mindezekről 

örvendetesen adunk hirt bizo- 
nyos szánalommal vegyes bosz- 

szusággal kell konstatálnunk 

azt, hogy városunkban ezidő- 

szerint fokozottabb mértékben 
dühöng a párbaj-düh, mint va- 

laha. Csend mindenütt s a nagy 

mozgalom viharának egyetlen 
szellője sem ért mihozzánk, hogy 
hiveket szólitson soraiba. 

Mig szomszéd városaink egy- 
másután sorakoznak az örven- 

detesen nagyobbodó tálorhoz, 

mi tétlenül uézzük munkájukat 

pedig meg vagyunk győződve 
arról, hogy közöttük is él olyan 
ember nem egy, de sok száz, 

aki elvben elitéli a duellumot s 
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Hatóságilag engedélyezett végeladás 
üzlet eladás mmimtt. 

Van szerenesém a n. é. közönséget értesiteni, hogy raktáromon levő összes női- és 
vásznak, szőnyegek stb. áruimat az üzlet berendezéssel együtt a beszerzési áron alól kiár 
ügyeimet rövid idő alatt lebonyolitva, az átadást eszközölni képes lehessek. 

férfi divat, pipere selymek, 
usitom oly czélból, hogy üzleti 

Becses pártfogását kérve tisztelettel vagyok a n. é. közönségnek 

FOGEL ANTAIL. 

kiválló tlisztelettel : 

női divat kero 
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azt alegsulyosabb csapások közé 
sorozza, melyek valamikor a 
társadalmat érték, avagy sujtani 

fogják. 
Törjük le mi is e ferde tár- 

sadalmi kényszer már-már om- 
ladozó védbástyáit. Nem gyáva 
az, aki először emel szót. Ott, 

hol egy Vázsonyi Vilmos mu- 
tatja az utat, gyáva nem, csak 
kiválló egyén lehet a követő, 
aki a kard élénél veszedelme- 
sebb ellennel daczol, egy meg- 

röggzött becstelenséggel. 
Föl tehát a küzdelemre. Ta- 

nácskozzunk és adjuk meg ösz- 

szegezett véleményünkkel a mód- 
ját annak, hogy a párbajozást 
rövid idő mulva a kőzépkor ku- 
riozum kamrájába helyezze az 

egész ország. 

A gazdátlan tehén. 

Bodzsár János monori mészá- 
ros a szomszédos Gomba község 
felé ballagott a tavaszszal. Ut- 
közben egy gazdátlan tehénre 
bukkant. Magához csalogatta és 
bevezette Fábián Mihály közel- 
ben levő pajtájába. Azután ki- 
hivta a tanyás fiát, Fábián Gé- 
zát és igy szólt hozzá : 
— Hej öcsém, nagy. bajban 

vagyok! Egy átkozott tehenet 
vettem az irsai vásáro. ; ugy 
rug, harap és kapálódzik, hogy 
már nem vagyok képes tovább 
vezetni. Nem is kinlódok én 
vele tovább; leöljük, a husát 
nektek adom, nekem meg leg- 
alább a bőre marad a drága 
pénzemért. 

A tehenet tényleg levágták, 
Bodzsár hátára vette a bőrt és 
távozott. Alig tett azonban né- 
hány lépést, szembe jött vele 
Adrik András, a ki kétségbe- 
esetten kereste a tehenet. Bod- 
zsár megijedt, ledobta hátáról a 
bőrt és futásnak eredt. Udrik 
azonban megismerte és feljelen- 
tést tett ellene a pestvidéki tör- 
vényszéknél, a mely lopás bün- 
tette miatt elitélte ő hónapi bör- 
tönre és 3 évi hivatalvesztésre. 
A királyi tábla három havi fog- 
házra és egy évi hivatalvesz- 
tésre változtatta büntetését. 

TÁROZA. 
Melyik a kettő közül ? 
(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

(Vége.) 

Egy dacos főhajtás volt a fe- 
lelet. Nem tudom hogy mennyi 
ideig tánczoltunk — azaz repül- 
tünk, mert a zene épen egy 
gyors-polkába csapott át én át- 
karoltam erősen derekát és ugy 
siklottunk a sima parketten. 

„Alljon meg kérem nagyon 
elszédültem és legyen szives in- 
nen ki vezetni." 
Karomba kapaszkodott és a 

szomszéd teremben a legelső 
székre leült. Megkináltam egy 
pohár vizzel. 
„Egy perczig sem adok to- 

vább itt maradni, rettentő hő- 
ség van. Ha . . . ha szabad va- 
lamire kérnem Ernő, kisérjen 
haza." 
Egy szolgának intettem, hogy 

keresse fel Ella édes anyját, és 
értesitse a történtekről. 
Mikor beléptem a kis szobács- 

Az elnök megkérdezte a jelen 
volt ősz vádlottat, megnyugszik-e 
az itéletben ? 
—- A fogházbüntetésben meg- 

nyugodnám, de az egy évi hi- 
vatalvesztés az borzasztó rám 
nézve — felelt siró hangon 
Bodzsár. 

— Miért volna borzasztó ? 

— Hát nem borzasztó az ins- 
tálom, egy évig ne foglalkoz- 
hassék az ember a mészáros- 
sággal ? 

Hiszen mészáros lehet — 
világositotta fel az elnök — csak 
például képviselő, vagy tábla- 
biró nem. 
— No, akkor megnyugszom, 

csókolom kezeit a tisztelt táb- 
lának. 

y 

Alakuló pénzintézet. 
Kolozsvár, decz. 14. 

A kolozsvári kis- és közép- 
kereskedő társulat f. é. no- 
vember 24-én tartott nyilvános 
ülésén egy pénzintézet léte- 
sitését határozta el, melynek 
végérvényesmegalakitása ezél- 
jából folyó hó 15-én d. u. 3 
órakor a társulat helyiségében 
(Szentlélek-utecza 11. sz.) rend- 
kivüli közgyülést tart. 

Nem tudjuk, kit illet a dicsó- 
ret az eszme fölvetéséért, azon- 
ban konstatáljuk azt, hogy a 
kis- és középkereskedők társu- 

lata e tevékenységével egy oly 
ürt akar betölteni, melynek ká- 
ros voltát évek óta érzi minden 
kiskereskedő s mely különösen 

a napról-napra fokozódó általá- 
nos gazdasági, kereskedelmi és 
ipari pangás idejében egyik szá- 

mottevő tényezőjévé válik idő- 
vel a reformálás munkálatainak. 

Az alakuló szabályok áttekin- 
tése után csak megerősitést nyert 
ama föltevésünk, hogy e pénz- 

intézet létesitésével egy hézag- 

pótló intézmény megvalósitásán 
fáradozik a kis- és középkeres- 

kedő társulat elnöksége, ameny- 
nyiben müködésük a kereskex 

delem virágzásának elősegitésére 
irányul s már pusztán e czél is 

mma emrm 

kában, melyben oly sok édes 
perczet álmodoztunk ketten át, 
meghatotság vett rajtam erőt. 
S agyamon mint a villám czi- 
kázott át, hogy nem lehet kettőt 
egyszerre szeretmi. Csak Ellát sze- 
rettem én mindég! Már-már es- 
deklő pillantásaimat szavakkal 
is kisórni akartam, midőn eszem- 
be jutott büszkességem. Még ha 
ezerszer is jobban szeretném, 
még akkor sem birnám elviselni 
hogy én legyek a gyengébb. 

„Élla kisasszony megengedi 
most már, hogy elhagyjam a 
szobát, a szobaleányt majd be- 
csengetem." 

„Igen." 
Meghajtottam magamat és az 

ajtó felé tartottam. Szilárdan el 
voltam határozva, hogy semmi 
érzelgés sem lesz s már-már 
megvoltam elégedve magammal, 
hogy a nehéz szerepet eljátszot- 
tam, midőn egy sóhajtást hal- 
lottam; akaratlanul megfordul- 
tam és egy kinzó látvány tárult 
szemeim elé. 
A kereveten Ella feküdt moz- 

dulatlanul, szemei hunyva, feje 

elég erkölcsi erőt nyujt arra, 
hogy az eszme mielőbb a meg- 
valósulás határköréhez érjen. 

Értesülésünk szerint már több 

száz notabilitása a kereskede- 
lemnek jegyeztette elő részje- 
gyét. A pénzintézet ezélja: tá- 
mogatni s szükölködőt, kisegi- 

teni az olyan kiskereskedőt, 
vagy iparost, aki nélkülönözhe- 

tetlenül szükségét érzi egy oly 
összegnek, melyet más jótállás 
mellett sem használ egy na- 
gyobb bank. Értjük ezalatt a 
kisebb kölcsönök nyujtását, ki- 
sebb részlet-törlesztések vissza- 
fizetését, szóval mindazt, amit e 
téren „kicsinek" nevezni lehet. 

A kis- és középkereskedők 
társulata tehát egy rendkivül 

kiterjedt osztályt részesit jótéte- 
ményben e pénzintézet létesité- 

sével, melynek sikerében egy 
pillanatig sem szabad kételked- 
nünk. 

Mi e nemes czélért csak üd- 

vözölhetjük a társulat elnöksé- 
gét és kivánjuk, hogy a fárado- 
zás meddő ne legyen. 

HIREK. 
Kolozsvár, decz. 14. 

A karácsonyfa. 

A csipős, zimankós Télapó 
meghozta a maga várva várt 
vendégét . . . Tegnap óta a 
főtéren sorakoznak a magas 
erdő tülevelü fái, a fenyő- 
ágak, melyeket oly szivre- 
pesve vár minden gyermek. 
Kellemesen üdvözli megjele- 
nésüket a felnött is, hiszen 
mindenik ága, mindenik tüje 
egy-egy felejthetetlenül édes 
korra, a hamisitatlan, szüz- 
fehér gyermekkorra emlékez- 
tet, mikor még ki sem bom- 
lott életünk bimbója, s mikor 
a jövő képében semmi mást 
csak az egymásra toluló déli- 
bábos képeket láttuk . . . Ma 
vásári portókák ezek az ágak. 
A gazdag sürü ágas szálat 
visz gyermekeinek. a szegény 
csak egyedül állott, de azért 

a párnáról lecsuszott, ugy, hogy 
majdnem a padlóig ért. 

„Elvan ájulva" — gondoltam 
magamban. 

Hamar eszembe jutott a sok 
szer amit ájulás ellen használ- 
nak, a legegyszerübbet vettem 
a hideg vizet. A felső testét két 
karommal ózatosan felemeltem 
a kerevetre, de a közben reme- 
gett a két karom a drága teher 
alatt. 

Midőn a hideg viz az orczába 
cseppent, megmozdult és a fejét 
a másik oldalára forditotta. A 
kevés viz pedig az orocskájáról 
lassan folydogált alá, ami nem 
nagyon látszott innyére lenni, 
mert egyszerre csak karját fel- 
emelte feje fölé, egyuttal letö- 
rölte az alkalmatlankodó viz- 
cseppeket. En nem tudtam azt, 
hogy az ájultak csendesen szok- 
tak maradni, azért másodszor 
már nemmertem a vizzel olyan 
gorombán eljárni. 

„Kisasszony. EÉElla kis- 
asszony"" — mondám fennhan- 
gon, hátha arra felebred. 

deczember 

ogyaránt kedves és egyaráut 
hirdeti a szeretetet. Még pár 
nap, s kigyulnak rajta a lán- 
gok, a hit remény és szeretet 
mócsei. : 
— Az állandó biráló választmány 

ülése. A törvényhatósági bizott- 
ság legtöbb adót fizető tagjai- 
nak az igazoló választmány ál- 
tal megállapitott 1902. évi név- 
jegyzéke ellen beadott két föleb- 
bezés elbirálása czéljából a vá- 
ros állandó biráló választmánya 
ma délelőtt fél tizenkét órakor 
gróf Béldi Ákos elnöklete mel- 
lett ülést tart. 
— Baleset. Dr. Marschalkó 

Tamás egyetemi tanár tegnap 
délben a korcsolyapályán oly 
szerencsétlenül esuszott el, hogy 
esés közben egyik kezét kificza- 
mitotta. A baleset után a pro- 
fesszor maga ment haza laká- 
sára, hol az odatelefonált men- 
tők részesitették első segélyben. 
— Ismeretterjesztő előadás. Az 

iparos segédmunkások képzésére 
szervezett kolozsvári helyi bi- 

zottság 1901. évi deczember hó 

15-én (vasárnap) délután 38 óra- 
kor a városház közgyülési ter- 
mében Ismeretterjesztő előadást 
rendez, mely alkalommal elő- 
adást tart: Dr. Csengeri János 

egyetemi tanár: „A müvésze- 

tekről." 

— Ongyilkosság. Kolozsvár pár 
hét óta az öugyilkosok városa 
lett. Hosszu statisztikát állit- 
hatnánk össze az önkezüleg ki- 
mult egyének számából s hová 
vezet a sor? . . habozva állunk 
e kérdés előtt. Ha a skeptikus 
lélek hihetetlenül böngészi e 
megdöbbentően dus adatu sta- 
tisztika inditó rugóit, önkény- 
telenül is meg kell álljon egy 
fekete, sötét vonal előtt, mely 
társadalmunk mai életében osz- 
tatlanul szedi áldozatait, kit igy, 
kit ugy, és ez – a nyomor. Teg- 
nap reggel megint lövés zaja 
zavarta meg a csöndet. Egy 
sokat szenvedett ember ragadt 
fegyvert neje és önmaga ellen, 
hogy megmeneküljenek a nyo- 
mor vészes üldözése elöl. Kere- 
kes János bérkocsis az öngyil- 
kos. Nejét nem érte a golyó, 

»Ela . .. folytatám neki- 
bátorodva, de semmi nesz. 
Ezmár sok volt nekem. Izga- 

tottan öleltem át nyakát és su- 
sogtam fülébe: 

„HEllám . . . drága Ellám ... 
kedvesem." 
Azt gondoltam akkor, hogy 

erre már fel kell ébrednie. Ezt 
meg kell neki hallania ha ha- 
lott is volna - hisz oly nagyon 
szeretett valamikor. s csak- 
ugyan megmozdult szemeit fel- 
nyitotta és felült a kerevetre. 
Mosolyogva szólt hozzám : 
„Hát szeret ! ?* 
Hirtelenében elfelejtettem azt, 

hogy ez elájultak felocsuláskor 
nem szoktak nevetni; elfelej- 
tettem, hogy most e percz- 
ben egy a fényestánczteremben 
egy leányka keres emgem tekin- 
tetével, és szomoru, mert nem 
lát sehol; elfelejtettem azt, hogy 
most nekem haragudnom kel- 
lene, szenvedélyesen válaszol- 
tam. 

„Mindig csak magát szeret- 
tem. De maga nem szeret en- 
gem ugy-e? 
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mert idejekorán elmenekült. A 
segitségül hivott mentők már 
csak a halált konstatálhatván 
értesitették a rendőrséget, hon- 
nan Wéber László ügyeletes 
rendőrbiztos szállott ki s intéz- 
kedett, hogy a hullát a törvény- 
széki boncztani intézetbe szál- 
litsák. 

— Rabiátus napszámos. Lu- 
kács Nyikuláj valóságos réme 
a városnak, ha többet vesz ma- 

gába a joból, mint a mennyit 
kellene. Tegnap három kupicza 
pálinkát kebelezett be, ami any- 
nyira fokozta harczi vágyát, 
hogy többeket megkaczrozott s 
egy békés polgárt félhotra vert. 
Sérülteknek a mentők nyujtot- 

tak segélyt, mig a rabiátus nap- 
számost a rendőrség védő szár- 
nyai alá került. 

— Két krajozár, meg egy kraj- 
czár. Fenyő Alexa és Kerekes 
Tódor monostori legények teg- 
nap ,„átrándultak" kincses Ko- 
lozsvár főterére, 

csonyi occasiora kirakott áruk 

fölött kritikát gyakoroljanak. 
Egy bódó padján megtetszett 
valami tárgy a két legénynek, 

de miután az áru négy krajczár 
értéket képviselt s nekik mind- 

össze csak három krajczárjuk 

volt, le kellett mondjanak a 
gyönyörüségről. Időközben meg- 

szólalt Todor, hogy ha az ő 
egy krajczárjához Alexa két 

krajezárral járulna a kerek ösz- 
szeggel megszerezhetik az árut. 

Alexa az arithmetika kritériu- 
mával érvelt társának ajánla- 
tára s tanitását gunynyal füsze- 
rezte, ami oly dühbe hozta Tó- 

dor, hogy agyba-főbe verte ba- 
rátját. Most a két barát szét- 
választva pihen. Egyik a Kkór-, 

másik a dolgozóházban. 

— Megfagyott gyermekek. Szto- 
dola Andrásné luzsnai lakosnő 

a minap reggel két kis gyer- 

mekét beküldte Rózsahegyre. A 
két gyermek délután három óra 

után elindult hazafelé, de más- 
maommamrztagmamxgocsrmaromrmmmauzerursxxx 

Csengő kaczaj volt a felelet, 
majd hirtelen elkomolyodott és 
azt mondá : 

„Magára vártam mindig hogy, 
megkezdi a kibékülést, de tán 
sohse tette volna ha most egy 
kis furfanghoz nem fordulok. 
„Hogyan ? – kérdém csodál- 

kozva. - „Hát csak nem gon- 
dolja, hogy előbb komolyan el- 
voltam ájulva 9 Hisz a hideg viz 
is igen kellemetlen volt!* 
A hideg viz.. .? mondám 

hebegve — na szépen felsültem 
Ellácska, és én ugy megijedtem !* 
„Na látja, ez szép magától !* 
„Be kár, hogy nem tudtam 

az igazat, mert máskép több 
vizet locsoltam volna erre a 

hogy a kará- 

nap sem értek haza. Aggódó 
édes anyjuk másnap reggel utra 
kelt, hogy bemenjen Rózsa- 

hegyre a gyermekek után tuda- 

kozódni. A mint az erdőn ke- 
resztül haladt, két gyermekét 

egy fatörzs mellett lebukva ta- 
lálta, mind a kettő meg volt 
fagyva. Mellettük hevert érin- 
tetlenül egy zsák élelmi czikk, a 
mit haza akartak vinni. A két 

megfagyott gyermeket hazaszál- 
litották Luzsnára s megkisérlet- 
ték, hogy életre keltsék őket, de 
minden kisérlet hiábavaló volt. 

— HMipnotizált leány. Csak pár 
hónapja, hogy eltemették Stil- 

ler Edvinát, az állitólag halálra 
hipnotizált leányt. Nagy port 
vert fel az eset és az ujságok 

hasáb számra tárgyalták a bor- 
zalmas eset kissé pikáns részeit. 
A leány szülei bevádolták Nagy 

Jenőt, az állitólagos gyilkost, 
ki médiumának választotta sze- 
relme tárgyát. Stiller Edvinát 
és halálba döntötte. Az ügyész- 

ség vizsgálatot rendelt el ellene, 
de az orvosi bizonylatok vilá- 
gosan kimutatták, hogy a leány 

halálát nem a hipnotizálás idézte 
elő, hanem régi baja vitte sirba. 
A fiatal ember ellen a vizsgá- 
latot beszüntették.: 

– Tüz az őrültek házában. 
Nagy riadalom szinhelye volt 

tegnap délelőtt a lipótmezei 
őrültek háza. A pinczében fel- 

halmozott nagymenyiségü fa 
ugyanis meggyuladt. A pinczé- 
ből hatalmas füstfellegek törtek 

elő. Az őrültek jajveszékelve ro- 
hantak ide-oda, ugy, hogy alig 

lehetett őket megfékezni. A tüz- 
oltóknak csak nagynehezen si- 
került a tüzet lokalizálni. 

— A párbaj ellen. Egyszeriben 
nagy lett a fölbuzdulás a pár- 
baj ellen. A német császár pél- 
dáját követi az osztrák-magyar 

hadsereg is. Bécsi tudósitónk 

telefonon jelenti, hogy nem ré- 
gen a közöshadsereg valamennyi 

szép arczra"— mondám tréfásan. 
,„Igen, de azt én sem türtem 
volna ám !" 
„Hát mit tett volna ?" 
„Hát izé.meg.. 
„Csókoltam volna - egészi- 

tém ki a piruló leányt. 
„Igen, igen azt !1* 
„Azt még mindig megtehet- 

jük édes; ugy-e nem haragszól ? 
„Szeretsz 9** „Édes Ernőm !* 
„Kedves Ellám!* 
as igy eloszlatva a haragot 

karoltam át őt, magamhoz szo- 
ritva . ajkunk ősszefort s 
szittam ajkainak mézét. . . és 
sugtam rózsás kis fülecskéjébe : 
enyém vagy örökké! 

Adrien. 

tisztjei titkos rendeletet kapott, 

a mely a katonatisztek pár- 
párbajozásának megszoritásáról 
szól. A rendelet szerint a jővő- 

ben becsületügyből nem szabad 
kihivásnak történnie, mielőtt az 

ezredparancsnoknak jelentést 
nem tettek. A parancsnokság 
dönt és ha tettleges bántalma- 
zás történt, birósági vizsgálatot 
indithat a bántalmazó ellen. 

— Megfagyolt ember. A Szi- 
getvárról félórányira levő csár- 
dában tegnapelőtt Tischler hárs- 
fapusztai lakós egy ismeretlen 
emberrel iddogált. Este része- 
gen távoztak el. Tischler el- 
hagyta társát, a kit tegnap reg- 
gel a turbeki kápolna mellett 
megfagyva találtak meg. 

– EBlütötte a gyorsvonat. A 
debreczeni vasuti állomásnál egy 
könnyen végzetessé válható bal- 
eset történt tegnap délután. A 
mikor a gyorsvonat berobogott 
az állomásra átakart menni a 
sineken egy Pataky Lajos nevü 
nádudvari napszámos. A kon- 
doktor hiába sipolt neki, ő csak 

rohant előre, a gyorsvonat ol- 
dalba ütötte és vagy két méter- 
nyire dobta ki a vágányok kö- 

zül. Nagyobb baja nem esett, 
de azért a közkórházba ápolják. 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimmáz és Niüvészet. 

* Ocskay brigadéros. Az a foly- 
tonosan megujuló vád éri ezut- 

tal is Kolozsvár „páratlan mü- 

izlésü (?). közönségét, hogy az 

igazi becscsel biró magyar tör- 
téneti előadások iránt közönyös. 

Lám-lám, épp jó alkalmat nyujt 

a tegnapi és tegnapelőtti est, 
hogy párhuzamot vonjunk a 
disztingvált és nem disztingvált 
müizlés között. Mig a tegnap- 
előtt zsufolt ház ujongott egy 
franczia léhaságnak, az „Ocs- 
kay brigadéros" előadásán kon- 
gott az ürességtől a szinház, 

pedig aki Molnár Lászlót látja 
a czimszerepben és Tompát Ta- 
ricsban az okvetlen elismeri a 
magyar irók történeti müűvének 

örökbecsét a franczia kaviár izü 

firivolságok hátrányára. Molnár 

utólérhetetlen alakitásban kre- 
álta a büszke, nyakas Ocskayt 
Porzsoltnét is láthatólag anin- 
nálta kitünő partnere. Szent- 

györgyi hamisitatlan kabinet 
alakitást produkált Szörényi 
szerepéből. Jó volt Kassai Ká- 
roly a palócz karakterisztikus 
alakitásában. A gonddal rende- 
zett előadás hátrányára igye- 
keztek dolgozni Gál Janka és 
Gabányi László, de kisérletük a 
sikertelenség éjszakájába veszett. 

* A nevezetes kastély. Bisson 
és Turidue uj vigjátéókának ,„A 
nevezetes kastóly"-nak holnap 
lesz a bemutatója és pedig pá- 
ratlan számu bérleti előadásban. 
A kitünő vigjátékban, mely a 
Vigszinházban osztatlan tetszést 
és nagy sikert aratott, igen há- 
lás jó szerepek vannak, melye- 
ket: Dezséri, Szakács, Papp, 
Kassai, Krasznai, Szegő, Gabá- 
nyi, Hahnel Aranka, H. Novák 
Irén, Váradiné és Hegedüs Sze- 
rafin játszanak. 

* A páholy. A Vigszinház ez 
idő szerint legnagyobb sikerü 
darabját, melyet a fővárosban 
estéről-estére zsufolt ház előtt 
játszanak, már a jövő hét fo- 
lyamán nálunk is előadják. A 
rendkivül mulatságos és nagy 
hatásu bohózat szerepeit kiosz- 
tották s holnap megkezdik a 
darab próbáit. 

* Vasárnapi előadások. Vasár- 
nap délután Szigeti énekes bo- 
hózatát, a „Csókon szerzett vő- 
legényt"-t, este pedig Strauss 
népszerü operettjét, a „Czigány 
bárót"-t adják. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szombat decz. 14. 

Először. 

A nevezetes kasteély. 
Vigjáték 4 felv. Irták: A. Bisson 

és J. Berr de Turidue. 
Ford. : Feltai Jenő. 

SZEMÉLYEK: 

Claude Barrois Szakács. 
Gaston Baudoin – — — Papp. 
Colombin Dezséri. 
Cabriaa--- Kassai. 
Ludovic Colombin – Krasznai. 
Dufresncis - - — — Szegő. 
Marguerite Baudoin — Hahnel. 
Geneivéve Coiombin — Novák. 
Chloé Colombin — — Váradiné. 
Justin - – – — Gabányi. 
Philibeert - — — Váradi. 
Augustineae - — — Hegedüs. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi müsor : 
Vasárnap: D. u. Csókon szer- 

zett vőlegény. 
, Este Czigánybáró. 

Felelős szerkesztő és laptulajonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 

MÉLYEN LESZÁLLITOTT ÁR 

Meskó L. 
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főtér 19. szám. Ruha szövetek, Blousok, Gyerek ruhák, felsők, 
Parchetok. Hárász és teli nagy kendőket, a tel előhaladásáért 

Ma mimdem elfogadmató árom kiárusitom. 
Tisztelettel iu
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MESKÓ E. 
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
A kimek 

ismerettség hijján 
házastársra, kulcsárnőre, 
nevelőre, gazdasszonyra, 
üzletvezetőre, szakácsnőre, 
könyvelőre, szobaleányra 
segédre, házi- vagy 
ispánra, irodaszolgára, 
gazdatisztre, pénzbeszedőre 
kulosárra, házmesterre 
vinogzellérre, stb.-re 
kertészre, van szüksége, 

aki 
bérbeadni kiván 

birtokot, üzletet, 
házat, muühelyt, 
vadászterületet lakást stb.; 
halászatot, vagy 

aki 
eladni kiván 

butort, házat, 
zongorát, telket, 

rt, birtokot, 
gyümölcsőt, kocsit, 
gabonát, lovat, 

aki 
mindezeket vétel vagy bérbe- 

vétel czéljából keresi; 

aki 
valamely állást betölteni kiván; 
legbiztosabban ér czélt, ha a 

„KOLOZSVÁRI UISÁG" 
apróhirdetési rovatát 

használja. 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 

levelezőlapokat bocsájtot- 

tunk ki, melyek 25-650 és 

75 fillérért kaphatók a fó- 

téren „ellobuss hirlapel- 

árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félees dohánytőzsdé- 

ben és a „Böckel-féle 

lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

öÖnkéntes. 
kiadóban. 

Közönyös. Levele van a 
kiadóban. 

Melinda. Édes kicsikém ! 
Ma d. u. 5 órakor föl ke- 
TrTesem a lakásán. Pá!l 
„Papagálya." 

BRB. Tihamér. Szombaton 
este 7 órakor megjelőlt 
helyen várja M. Olga. 

Házasságközvetitőül ajánl- 
kozni akaró egyének fia- 
tal iparos részóro, irjanak 
„Idegen" névre a kiadóba. 

Uraim! Ki szeretne egy 
bánatos özvegygyel az 
unalmas téli estvéket el- 
tölteni, az irjon „Páros 
csillag" jeligének a ki- 
adóba. 

Mely fiatal, vagy özvegy 
ember lenne hajlandó egy 
csinos özvegy asszonyká- 
nak kedélyhangulatát fel- 
deriteni ? az irjon „Boru 
után derü" jeligére post- 

Levele van a 

Egy fiatal ember, ki az 
ős-vallás első átalaknlását 
vallja magáénak, hajlandó 
egy nállánál szebb leány- 
nyal megismerkedni. Biz- 
tos jövőre számithat, ki 
„Zsidó" jeligének levelet 
küld e lap kiadójába. 
Egy oly szellemes hölgy 

levélbeui ismeretségét ke- 
resem, kit már az életben 
sok csalódás ért, vagy ki- 
nek a sors nem engedte 
meg azt, hogy legalább 
Plátói szerelmet élvezzen. 
Előre is biztositom, hogy 
levélváltáson tul nem lé- 
pek! Választ „Kö. önyös" 
jelige alatt e lap kiadójába 
kérek. 

Müvelt fiatal ember egy 
oly fiatal nő társaságát 
keresi, ki hajlandó volna 
vele tanulás utáni óráiban 
az időt egy kis csevegés- 
sel eltölteni. Levelek ,Vig 
kedély" jeligével e lap ki- 
adójába kérek. 

Olyan gazdag urhölgy 
ismeretségét keresem, aki 
szereti a bohém szegény 
gyereket. Levelet,Bohém" 
jeligével a kiadóba. 

FPiatal tisztviselő, egy 
hölgy ösmeretségét keresi. 
Leveleket „Nefelejts" 
czimre postrestante. 

Jó szivü asszonyka harát- 
ságát keresi egy müvészi 
iparággal foglalkozó fiatal 
ember. Leveleket „Szép 
szem" jeligére kérem. 

KERESLET. 

Hölgyek figyelmébe. Csi- 
nos, elegáns báli és ut- 
czai ruhákat, gyorsan és 
olcsóért készit Prodán J. 
Brassai-u. 9. sz. 3-3 

ügyes varrónő, ki csino- 
san dolgozik, olcsó árban 
házakhoz ajánlkozik. Czim 
a kiadóba. 

Eladó házhelyek. Ház 
mester 0/0-ra kerestetik. 
—- Eladó, vagy kiadó üz- 

lethelyiségek. Sütőde 
és kovácsmühely felszere- 
léssel kiadók. Pap-utcza 
végén. Czim a kiadóba. 

Ezer koronás óvadékkal 
házmesteri állást keres 
megbiznató gyermektelen 
házasember, ki jelenleg is 
hat év óta ily minőségben 
van alkalmazva. Mester- 
sége asztalos. Czim a ki- 
adóban. 5-10 

KINÁLAT. 

Fiatal leány takaritásért 
lakást kaphat. Ajánlatokat 
kérek ,„Nyugalmas otthon" 
czimre. 
20-25 kiló friss házi 

töpörtő eladó. (Sánczalja 
100 sz.) 

Olcsó, szép házi galam- 
bok vannak a (Sánczalja 

A er-erere- 
T tegobb minőségü 2s 

egjo minőségü AA „e Kenyér liszt! 
s aczél korcsolyák s a fogyasztó közönség figyelmébe. 

A jutányos árban kaphatók ve Hat év óta bebizonyult tény és 
A valóság, hogy az ország legjobb 

v ARós És TÁRSAI e lisztje a legolcsóbb árban 
Á vaskereskedésében. ve , , 

6 peák Ferencz-ut 28. sz. A s olam Jőisal loztkereskodónél, 
Á 0 v . Messelényi Miklós-utoza 12, sz, a, kaphatók, 

Sbdordebdekrdekb4e Egy próba megrendelés elegendő 
e arra, hogy mindenki meggyőződjék 

AAAAAAAAAAA ezen valódiságról. a--30 

s Költözködés miatt jöve- s-e izonyáa elemeros eln 
z izonyára elismeréssel lesz jelen 

delmező lakás átadó a - figyelmeztetésért. ITelefon szám: 399, 
Belvárosban. l 

6 szobás lakás hozzá- ee 
tartozókkal együtt, viz p e eeeseeeseeseeeeesee 
vezeték és fürdőszobá- e a 

a val ellátva kedvező fel- b- Hird l k l 
tetelek és olcsó házber ke e ese e : 

mellett átadó. e legolcsóbban felvállal a 

Czim a kiadóhivatalban. s kiadóhivatal. 
vvvvvvvvvvvvvv e ses............. . 

MKMarácsonyi és Ujévi ajámdékok!! 
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A helyi és vidéki vevőim 
kérésére egy dus óra- és ékszer raktárt rendez- 
tem be. Ugymint valódi Svájczi arany, ezüst 

és nickel zseb órák, fali, ebédlő, inga és 

serkentők, arany gyürük, fülbevalók, kar- 
kötők, nyakkeondőtük, keresztek, szivek, 

lánczcsüngők, nyaklánczok, ezüst-aranyo- 

zott és valódi 14 karatos aranyból, ezüst 

női- es férfi lánczok stb. jutányos árban 

kaphatók. 

Tört arany és ezüst a legmagasabb árban 

megvétetik és cseréltetik. 

Árukat választás czéljából házhoz is küldök. 
Minden e szakmába vágó javitázokat olcsón 

és pontosan eszközlök. 

Az eddigi pártfogásért köszönetet mondva 
kiváló tisztelettel 

SZATMÁRI J. 
óra javitó mühelye 

Kolozsvár, Wesselényi M.-u. 8. 
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restante. 100. szám alatt.) Marácsomyi és Ujévi ajámdékok!!? 

memememememememe 

[ [ Gk 

a Manás József „ö öldfa fogadós. b MEÉElső erdélyi ablakre- 
A HNidelvén. ; z dőóőny és zsalu-készitő 

—————————————— műhelyemet Párizs- 
- Bátorkodom a borfogyasztó közön- raim jóságáról, melyek a legkitünőbbb be utcza 3. szám alá helyez- m 
é séget felhivni a kitünő minőségü és tisz- faj-borok. Nagyobb mennyiségben házhoz b M tem át. e 

tán kezelt ,Ermelléki" és a legfinomabb szállitva: „Érmelléki" 1 liter 44 krajczár. be Mülel A 

- „Erdélyi" asztali boraimra. „Erdélyi" 1 liter 36 kr. 50 liter vételnél b M szakm düke vemmben. minden é 

- Barátságos társas összejövetelekre a Érmelléki 42 kr. e gyorsan és pontosan eszközlök m 
- legalkalmasabb helyiség, a hol is ösmer- A tömeges megrendelésekért kérem b m a következő árak mellett: Egy e 

kedési estélyeket a legszolidabban lehet vevőimet vasár és ünnepnapokra egy nap- B vászon karikás róló, 2 méter HM 
eltölteni. pal előbb eszközölni a megrendelést. b E hosszu 2-3 frtig ; Égy vászon 6 

Megkérem a tisztelt közönséget, ke- Maradok kiváló tisztelettel a nagy- D O sgépezettel 2.60-3 írtig; Egy H 
z , zsalu zöld, vagy tölgyfa szinben s 

- gyeskedjék személyesen meggyőződni bo- érdemüű közönség becses pártfogását kerve be 5-38 írtig 'etb. m 
, Megrendeléseket tisztelet- 

Telefon-szám 458. Manás J ózsef, b Mtel kér É e 
8-50 Zöldfa fogadós. g 1-10 Erneszt József, 

I . . agy az az ag vg uz gy ag z ugy g agy ag g v ag agy ag v e v es ay e emememememememem 

Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában E svárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


